
法規名稱：中華民國與薩爾瓦多共和國科學技術合作協定

簽訂日期：民國 71 年 02 月 25 日

生效日期：民國 72 年 07 月 06 日

中華民國政府及薩爾瓦多共和國政府鑒於開發中國家間推動及實施技術合

作之重要性，為加強兩國間既存友好關係，並基於籍科技合作以裨益經濟

發展及人民福祉之共同意願，爰經議訂下列條款：

第一條  本協定所指合作之目的在將科技知識與能力應用於雙方有興趣及

        利益之部門藉以促成科技之進步並有效促進兩國經濟、社會之發

        展。

第二條  依據第一條所述，合作之主要方式在於共同協調及實施各項計畫

        ，以謀：

     (一) 理論與應用科學研究之進步，上述研究所獲得之技術之發展及

          現有技術之改良。

     (二) 藉提供顧問服務，將締約一方公私機構現有之知識、技術及經

          驗轉移締約他方。

第三條  本協定條款及其補充協議所含括之各項官方合作計畫之實施，應

        經由外交途徑獲致特別協議，此項協議另：

     (一) 決定一國及他國負責執行協議計畫之機構。

     (二) 於必要時，預瞻因本協定而實行之行動可能生產之責任誰屬問

          題。

第四條  合作之實施得包括締約雙方協議之所有項目，包括：

     (一) 科技情報與資料之交換與提供。

     (二) 科技與專門人才 (以下簡稱專家) 之交流與訓練，及提供專業

          與技術人員之研究與進修獎學金。

     (三) 交換及相互提供科學研究與技術發展所需之物資、設備及勞務

          。

     (四) 舉辦各項活動以研討及交換有關科學、技術及經濟、社會發展

          之情報。

     (五) 設立、管理及利用科技設施與試驗研究中心。

第五條  合作計畫有關資料報導之範圍將由本協定第三條所述特別協議及

        第七條所指之合約決定。

第六條  締約雙方在顧及個別法律規定下，將促進在其境內設籍之自然人

        或法人擁有之專利及非專利技術之交流與利用。

第七條



   (一) 締約雙方應依其個別法律規定促使國內私人機構參加本協定所指

        之合作計畫，此項參與可依據本協定第三條所述特別協議，或由

        上述機構直接簽約而付諸實施。

   (二) 決定另簽合約從事合作計畫及參與第三條所述特別協議之實施為

        兩國私人機構之職權，該等機構得在各國現行法令許可範圍內，

        與雙方政府或設籍於締約他方境內之類似機構締訂勞務契約。

第八條

   (一) 合作計畫經費由締約雙方負擔時，除依第三條訂特別協議另有規

        定者外，由一方派遣專家至他方所需旅費由派遣國支付，接受國

        則負擔其食宿、醫療及當地交通費用。

   (二) 政府對合作計畫之資助，包括交換及提供財務、設備與勞務之費

        用，將依照第三條所指特別協議所訂立之方式為之。

第九條  合作計畫私人性質之資助得由兩國隸屬該部門之私人機構循締約

        各方之法令自由訂定。

第一○條  可獲融資之計畫或其包括之活動得依薩爾瓦多中央銀行及中華

          民國相對機構之現行規定申請融資。

第一一條

     (一) 為履行本協定及第三條所述特別協議以及合作具有官方性質時

          ，應遵循下列原則：

        (1) 為實施計畫，締約一方需他方輸出或輸入物資及設備得免除

            一切依各本國法令應行繳納之進出口關稅及其他稅捐。

        (2) 為實施計畫，由締約一方派至他方非為接受國國民之專家，

            其自本國支領之薪津，免付接受國所得稅。

        (3) 締約雙方應依各本國法令，允許為實施計畫而工作且非為接

            受國國民之專家在居留期間免稅進出口：

            甲  專家及其眷屬之私人行李，惟需遵照締約雙方依各本國

                法令訂定有關規定。

            乙  進口自用汽車一輛，於使用四年後得依個別現行法律規

                定予以出售，否則即應再運出口。

        (4) 締約雙方應准許專家將其執行職務所獲報酬之盈餘自由轉回

            本國。

        (5) 締約各方對他方派遣之專家應給予接受國行政當局日後可能

            授予雙邊技術合作之額外協助。

        (6) 上述各點列舉之豁免及便利將由締約雙方依據各本國法律規

            定相互給予。



     (二) 倘合作為純粹私人性質，締約雙方應在各本國現行法令許可範

          圍內就有關本協定事項提供最大便利。

第一二條

     (一) 締約雙方同意設立一混合委員會，負責檢討及促進本協定及依

          第三條所訂立之特別協議之施行以及交換雙方共同利益計畫實

          施情形之情報資料。

     (二) 混合委員會由雙方政府代表組成，每兩年輪流在中華民國及薩

          爾瓦多共和國集會一次。兩國之私人部門得派代表參加混合委

          員會，雙方政府應鼓勵其參與。

     (三) 混合委員會應作適當之建議，此外得提議任命一批專家以研究

          特殊問題並建議專家集會之日期。上述專家團體亦可在混合委

          員會會議以外，應同意透過外交途徑予以召集。

第一三條  締約雙方於認為適當並經雙方同意時，得邀請第三國之機構或

          國際組織參與本協定之合作計畫，另外亦得以同樣方式邀請彼

          等對上述計畫予以資助。

第一四條  締約雙方應各在其本國內指定機構負責協調各國內部為履行本

          協定所採取之政府措施。各該機構在中華民國政府應為行政院

          國家科學委員會，在薩爾瓦多共和國政府應為計畫部。

第一五條  締約雙方對本協定所引起本協定有關之任何事項應由外交途徑

          互相諮商。

第一六條

     (一) 本協定自在薩京聖薩爾瓦多市互換批准書之日起生效，為期五

          年，除非締約一方之在期滿前十二個月以書面通知廢止，本協

          定將自動延長，每次為期五年。

     (二) 本協定終止之宣佈不影響依第三條所訂立之特別協議及第七條

          所指合約之效期。此等協議及合約將依本協定及上述特別協議

          與合約所訂立之原則繼續實施。

     (三) 締約雙方同意本協定自簽署之日起即暫時施行。

本協定以中文、西班牙文各繕兩份，兩種約本同一作準。

中華民國七十一年二月二十五日即西曆一九八二年二月二十五日訂於中華

民國首都臺北。

                                中華民國政府代表

                                                趙耀東 (簽字)



                                薩爾瓦多共和國政府代表

                                                梅爾卡 (簽字)


